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48. szára. Pest, julius 24dikén 1833

Új magyar folyóírás
Kassai köayváros Wigand Györgynél megjelent ’s minden csász. kir. pos­

tahivatal utján előfizetés mellett meghozatható ezen czímű folyóírás:

SZEMLÉLŐ
a’ tudományok’, literatúrai művészet’, divat és társas élet’

körében.
Szerkeztetik 

Cserneczky és Kovácsóczy.
Ezen folyóírás első jelentésében minden magasztalást, kérkedő ajánlást elmellőztünk, 

mivel azt óhajtottuk, hogy ön magokat dicsérjék lapjaink. Most midőn már négy szám 
megjelent ’s a’ t. Publicum’ kezén forog, és több részrül hallottuk, hogy folyóírásunk nem 
kellemetlen jelenés , kevesebb tartózkodással állhatunk elő ’s felszólitni bátorkodunk a’ 
t. magyar Publicumot, scgéljen előmozdítni jelen hazafiul ügyekezetünket.

Szemlélőnk’ czélzása és közhasznúsága legjobban kitűnik a’ megjelent négy számnak 
tartalmábul, melly itt következik :
1. sz. Nincs hazafiság honi nyelv’ szeretete nélkül. — Klára napkönyve. — Költő’ bor. 
dala. (Hamvai). — Literatúrai czáfolatra méltatlan hazugságok — Művészet. — Di­
vat. — Mindenféle. — 2. sz. Nincs hazafiság honi nyelv’ szeretete nélkül. (Vége). — Klára’ 
napkönyve (folytatás). — A’jobbágy szó’ eredetéről értelmérül és ennek megváltozása okai- 
rul (—y). — Dalom és szerelmem (Hamvai). — Literatúrai A’ mostani financz munká­
latok fonákja ’s a’ t. Uj rózsaszínű könyvtár ’sat. — Művészet. — Divat. — Uj felfedezés. — 
Mindenféle. — 3 sz. A’ Niger folyó. — Némelly régi magyar szókrul. — Klára napköny­
ve (vége). — Utasének(Makáry). — Literatúrai Transylvania, periodische Zeitschrift 
’sat. Diákmagyar műszókönyv ’sat. — Művészet.—Divat. — Uj találmány. — Mindenfé­
le. — 4 sz. A’ Nigerfolyó (vége. P. F.) — Az ó világ’ fényűzéséről. — Az újabb kor- 
mágusai. — Literatúrai Alexandri Kubinyi Enchiridion ’sat. — Művészet. — Mina 
denféle. Ezen folyóírásnak ára oily felette csekély, hogy azt csak a’ köz részvét tarthatjá 
fen. A’ divatképek és egyéb ábrázolatok mind igen csinosan vágynak kivive, ’s a’ kiadók 
azzal kecsegtetik magokat, hogy ezen képgyűjteményt szívesen veendik a’ TT. Olvasók.

Félévi ára 2 ft. pengő pénzben, postán küldve 3 ft. p. p. 26 divat -"s egyéb kép. 
pel 2 pengő forinttal drágább. A' Szemlélő' redactiója.

(2) JeleilteS. F. észt. aug. 6kán sz. k. Buda városa telek-könyvi tisztségé­
ben a’reggeli szokott órákban tartandó árverés utján Draskovics Péter Pál crida- 
lis massájához tartozó ’s közel a’ városhoz;, Promontorium hoz vezető főúton fekvő s al­
kalmas ki- ’s bejárásu tégla-égető kemencze a’ hozzá tartozó ’s 6 szobát, 3 konyhát, í 
kamarát, 3 pinczét magában foglaló házzal, bővizű 2 kuttal ’s egyéb épületekkel, u. m 
2 nagy cserépfedelü fészerrel, mellyhöz egy holdnyi kert-telek és || h. szőlő tartozik s 
mind részint élő sövény részint palánkkal van bekerítve, ’s miért már eddigien is 15.000 
frtot Ígértek vtóban, — a’ legtöbbet Ígérőnek eladatni fog. (3)
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(2) Á C3. kir. priv, pakfong-ércz áruk rakhelye Bécsben alsó serfőző-uíczában 1133 
• ‘mi aP"t műi jutaJmasan megszabott áron pengő pénzben vásáron kívül is: Budán Turn- 
ivr József urnái a’ vár banfőőr téren, Pesten pedig Oláh Elek szíjgyártó mesterboltjában 

Lri-utczaban baro ßrudern-hazban 433 szám alatt, hol a’ legújabb divat szerint ké- 
szult Pakfonggal ki varr ott ló- ’s nyereg-szerszámokat kaphatni. Ezenkívül a’ pesti vásá- 
i 0ií alkalmával satora all az uj vásártéren a’ bécsi-utczában , mire nézve ajánlja minden­
nemű keszitvenyeit, u. m.: evő. kávés- csemegés -levesosztó vagy tejsürüs-kanalak , só-

Ktíímk, sarkantyúk, gombok, vadász -kések markolatostul( ,-, . , , . • ,/ ~ . , , ~ — —.»»lakaim a a i., különösen pedig
íertulyt s órát verő remek orakat s a t. Legújabban pedig az olly szükséges gyújtó
marinakat s egjeb ehhoz tartózó angoly inadra készített munkákat Diifex urtoJ, k

meghamisítják; felszolittatott a nevezett lerakóhely a’ való pakfongnak ismérterő jeleit 
x az ismertetésre bocsátani. Lgyan is az igaz pakfong nem lehet ezüsttel futtatva, ezt a’ 
kenj eső próbálja meg; hat.i.ez a kerdéaés érczen csiiggve marad, jele hogy az ál v. ha- 
m.s - va odi pakíong ,gén nyújtható, ennél fogva hajtható a’ nélkül hogy megtörnék, az ál v.
SinU, ellen.ben parazs es toredekeny, használás által megrutul, mert mihelyt ezüstje le-
IÄsm! Vagy- SargareZ JeSZ‘ Az !?az Pakfongot legjobb finom fahamuval meg-

v,. txe tlsztitani, s aztan posztóval jól megtörüigetni; igy tiszta s az ezüsthöz 
mmmg hasonló marad. — Az elavult v. tort pakfong fontját 2 pengő frtal váltja visz-

: _____________ Frank Ferencz.
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Jelenkorra s Társalkodóra nézve.
Ki a tiszt. Hazafiak közül a’ Jelenkort és TársalknrtiW ^ e i i- 

is második félesztendő elejétől kezdve teljes számban kívánja még járatni, méltó’ztasíék 
ragny a szerkeztet« hivatalnál Pesten (Uunasor, volt Deron most Nákó ház első emeletén! 
francozott level áltál előfizetésit elintézni, vagy pedig legközelebb szomszéd postáia által 
eziránt rendelkezni menneleiobh. A’ költségkímélési szükséges takarékosság ^ főkén ellv

äää -„Xiu?? ■ rimos Mes,eeeionzi tetteKen kivid, mellyek ha tulajdonost nyen én elfogynak, azon esetre csak az aL-knr 
megj* .enendo számtól kezdve szolgálhatunk hirlevelinkkel, midőn a’ szándékról értesítte
O, kő nagrTrdcm“ yivaso,nk ktiziil valaki hibás példányban fogná kapni akár a’ Je 

lenk it akar a Társalkodót e’ hibát azonnal egyenesen a’ szerkezted hivatalnál fedezze 
tel , hat. u maganal a szerkezteid hivatalnál történt előfizetése; ha pedig postán rendel
tipiÄ
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Runavíz - állás a’ budai vízmérték szerint *.
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